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1 Drošības pasākumi
• Uzmanīgi izlasiet šos „Drošības pasākumi“ pirms uzstādīšanas.
• Tālāk aprakstītie piesardzības noteikumi ietver svarīgus punktus par drošību. Izskatiet tos ļoti rūpīgi.

Izprotiet turpmākminēto informāciju (norādes un simbolus) pirms teksta izlasīšanas un sekojiet instrukcijām.
• Pēc uzstādīšanas izmēģiniet iekārtas darbību, lai pārbaudītu, vai nav problēmu. Izskaidrojiet klientam, kā izmantot un uzturēt 

šo iekārtu.
• Norādiet klientam, ka šī rokasgrāmata ir jāuzglabā viegli pieejamā vietā turpmākām uzziņām.

Displeja apraksts Simbolu apraksts

BRĪDINĀJUMS
Norāda „Situācijas, kas, iespējams, izraisīs 
nāvi vai nopietnas traumas (*1) 
nepienācīgas lietošanas gadījumā“.

 norāda uz aizliegtām darbībām. Aizliegumi 
tiek parādīti attēla un/vai teksta veidā simbolā 
vai blakus tam.

PIESARDZĪBU
Norāda „Situācijas, kas, iespējams, izraisīs 
vieglas traumas (*2) vai īpašuma bojājumu 
(*3) nepienācīgas lietošanas gadījumā“.

 norāda uz instrukcijām, kas jāievēro. 
Faktiskais instrukciju saturs tiek parādīts 
attēla un/vai teksta veidā simbolā vai blakus 
tam.

*1: Nopietnas traumas — bojājumi ar ilgstošām sekām, piemēram, aklums, trauma, apdegumi (augstas/zemas temperatūras), elektriskās 
strāvas trieciens, kaulu lūzums vai saindēšanās u. c. un ievainojumi, kad nepieciešama hospitalizācija/ilgtermiņa ambulatorā ārstēšana.

*2: Nenozīmīgas traumas — traumas, apdegumi vai elektriskās strāvas triecieni u. c., kad nav nepieciešama hospitalizācija vai ilgstoša 
ambulatorā ārstēšana.

*3: Īpašuma bojājumi — bojājumi, kas var tikt izraisīti saistībā ar mājām, saimniecības precēm, mājlopiem vai mājdzīvniekiem u. c.

BRĪDINĀJUMS

Aizliegts

Nepārveidojiet iekārtu.
Šādi rīkojoties, var izraisīt ugunsgrēku vai 
saņemt elektrisko triecienu.

Obligāti!

• Šīs iekārtas sākotnējo vai atkārtoto 
uzstādīšanu uzticiet pilnvarotam izplatītājam 
vai kvalificētam uzstādīšanas speciālistam. 
Nepareizas uzstādīšana var izraisīt strāvas 
triecienu vai aizdegšanos.

• Elektropieslēguma darbi jāveic 
kvalificētam elektriķim saskaņā ar šīs 
uzstādīšanas rokasgrāmatas norādēm. 
Darba laikā ir jāievēro visi vietējie, valsts 
un starptautiskie noteikumi.
Nepareiza rīcība var izraisīt strāvas triecienu 
vai aizdegšanos.

• Pirms jebkādu ar elektrību saistītu darbu 
veikšanas atslēdziet visus elektrotīkla 
slēdžus. 
Pretējā gadījumā var izraisīt strāvas triecienu.

Obligāti!

Vienmēr pievienojiet zemējumam.
Nepareizs zemējums var izraisīt strāvas 
triecienu.
Iekams pievienot strāvas padevi, ierīkojiet D 
klases zemējumu atbilstoši normatīvo 
dokumentu „Elektrisko darbu 
inženiertehniskais standarts“ un „Iekšējās 
elektroinstalācijas ierīkošanas noteikumi“ 
prasībām.

PIESARDZĪBU

Aizliegts

Neuzstādiet tālāk minētajās vietās:
• Vietās, kur var noplūst uzliesmojoša gāze
• Vietās ar augstu mitruma vai ūdens līmeni
• Putekļainās vietās
• Tiešā saules gaismā un vietās ar augstu 

temperatūru
• 1 m attālumā no televizora vai radio
• Ārā zem nojumēm vai citās vietās, kur līst vai 

uzkrājas rasa
• Vietās, kur ieplūst apkārtējās vides gaiss, kas 

satur kodīgas gāzes vai sāļumu
• Vietās ar biežām vibrācijām

Obligāti!

• Uzstādīšanas darbiem izmantojiet 
elektroinstalāciju ar pareizu pieļaujamo 
strāvas slodzi.
Pretējā gadījumā var notikt īssavienojums, 
pārkaršana vai aizdegšanās.

• Izmantojiet norādītos kabeļus un pievienojiet 
tos piesardzīgi, kā arī nepakļaujiet 
pievienošanas spailes ārējam spēkam. 
To darot, kabeļi var pārlūst, pārmērīgi sakarst 
vai aizdegties.

• Enerģijas avota primārajā pusē vienmēr 
uzstādiet ķēdes pārtraucēju.

• Lai nostiprinātu metāla latas, vadu latas 
vai koka konstrukcijas ar metāla 
plāksnēm, stipriniet tās pie vadības 
paneļa u. tml., nepiestiprinot pie sienas.
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2 Specifikācijas

■  Shematisks rasējums (Mērvienība: mm)

Izstrādājuma nosaukums Central remote controller

Modeļa nosaukums TCB-SC640U-E

Enerģijas avots 220-240 V maiņstrāva, 50/60 Hz

Patērētā strāva 0,06 A

Pievienoto iekārtu skaits Līdz 64 vienībām

Ārējā kontakta ieeja 3

Ārējā kontakta izeja 2

Darba temperatūra/mitruma diapazons 0°C līdz 40°C, 10% līdz 90% relatīvais mitrums (bez kondensācijas)

Izmēri A120×P120×D20 (+50,6) mm
(iekavās norādīti iegulto ierīču izmēri)

Masa 550 g

50,6

68
,4

20
70,6

12
0

120
10

0

83
,5

68
,4

84

46
88

Ø3,5 Ø4,5 × 6,5

77

100
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■Daļu nosaukumi

■Pirms uzstādīšanas
Pārliecinieties, ka iepakojumā ir visas tālāk minētās daļas.

Iekļautie vienumi

Elektroinstalācijas specifikācijas
Signālu vadu un strāvas padeves vadu savienošanai izmantojiet tālāk norādītos elektroinstalācijas materiālus. (nodrošina uz 
vietas)

Nosaukums Funkcija
Ārējo kontaktu izvada spaiļu bloks Pievieno ārējo kontaktu izvadu
Ārējo kontaktu ievada spaiļu bloks Pievieno ārējo kontaktu ievadu
Uh / U3U4 spaiļu bloks Pievienot centrālās vadības vadojumu

Nr. Daļas nosaukums Daudz. Piezīme

1 Central remote controller, galvenā 
iekārta 1

2 Īpašnieka rokasgrāmata 1

3 Uzstādīšanas rokasgrāmata 1

4 Fiksējošā skrūve 4 M4×20

5 Fiksējošā skrūve 4 M3,8×16

Nr. Elektroinstalācija Vada tips/vada diametrs/vada garums

1 Uz Uh / U3U4 spailēm Skatiet sadaļu „Vadības vadojuma konstrukcija“ (P.8 ~ P.11).

2 Strāvas padevei 0,75 mm2, līdz 50 m

3 Ciparu I/O
Divdzīslu kabelis
0,3 mm2, līdz 100 m

Ārējo kontaktu ievada spaiļu 
bloks

Ārējo kontaktu izvada spaiļu 
bloks

Uh / U3U4 spaiļu bloks
5-LV
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3 Uzstādīšana
3-1. Strāvas padeves, signāla un zemējuma līniju savienojumi 
Pievienojiet strāvas padeves, signāla un zemējuma līnijas norādītajiem spaiļu blokiem.

PRASĪBAS
Piestipriniet apaļās apspaidāmās spailes visiem TU2C-LINK / TCC-LINK vadiem un droši pievelciet skrūves.
Pēc pievilkšanas pārbaudiet, vai vadi nevar izslīdēt.

(1) Izskrūvējiet 3 vāka stiprinājuma skrūves, kas norādītas ar bultiņām, un atveriet vāku
(2) Lai izvadītu strāvas padeves kabeli, ievietojiet šķērsos ierobus gumijas iemavā
(3) Izvadiet strāvas padeves kabeli cauri gumijas iemavai un skavai, pievienojiet strāvas padeves vadu un zemējuma 

vadu norādītajam spaiļu blokam
(4) Aizveriet vāku un nostipriniet to ar 3 vāka stiprinājuma skrūvēm

Pievienojiet spaiļu blokam TU2C-LINK / TCC-LINK signāla vadus (Uh / U3U4)

Pievienojiet strāvas padeves vadu un zemējuma vadu

Pievienojiet signāla vadus

Vāka stiprinājuma skrūve Ar bultiņām norādītas 
skrūves

Vāka stiprinājuma 
skrūve

Strāvas padeves bloka 
vāks

Aizmugures 
spaiļu bloks

Strāvas spaile

Strāvas padeves vads

Skava

Zemējuma vads

Zemējuma spaile

Gumijas iemava

(Lai veiktu uzstādīšanu, 
noņemiet caurspīdīgo vāku un 
pēc savienojuma ierīkošanas 
atgrieziet to sākotnējā stāvoklī)

5 mm

18 mm

Noslodzes pretestība (SW1)

－
L N COM

DI3
DI2
DI1

COM
DO2
DO1
U3
U4

TU2C-LINK / TCC-LINK nav 
polaritātes.
Pievienojiet centrālās vadības 
ekranējumu pie zemējuma gaisa 
kondicionētāja pusē.
Ekranējumu atstājiet vaļēju (un 
izolējiet to). Nepievienojiet to spaiļu 
blokam.

Uh līnija
Centrālā kontrollera vadojums

Āra iekārta

Iekštelpu iekārta

Tālvadības pults

220-240 V maiņstrāva

Droši nostipriniet kabeli ar 
skavu.
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7

■Par attīrīšanas garumu (mērvienība: mm)

Noslodzes pretestības iestatījums
• TU2C-LINK / TCC-LINK noslodzes pretestības iestatījums ......<Priekš TCC-LINK>

Āra iekārtas centrālā iekārtas saskarnes panelī atstājiet 
ieslēgtu tikai vienu (slodzes pretestības) līniju, bet visas 
pārējās izslēdziet. (SW izvietojumu skatiet āra iekārtai 
piestiprinātajā vadojuma shēmā.)
<Priekš TU2C-LINK>
Centrālā vadības vadojuma (līnija Uh) pārtraukšanas 
pretestību, kas vadojumā starp centrālo kontrolleri un 
citām iekārtām (VRF, gaismas reklāma, gaiss-gaiss 
siltummainis, vispārējo vadības saskarne, gaiss-ūdens 
siltumsūknis) atrodas vistālāk, iestatiet stāvoklī 
IESLĒGTS.

Sīkāk par noslodzes pretestības iestatīšanas metodi skatiet katra modeļa rokasgrāmatā.

Ekranējuma zemēšanas process
• Centrālās vadības vadojuma ekranēts vads .............................Ja Central remote controller tiek izmantots ar vienu 

iekārtu, atveriet centrālās vadības vadojuma ekranēto 
vadu un apstrādājiet tā izolāciju.
Ja Central remote controller tiek darbināts ar daudzām 
iekārtām, pievienojiet centrālās vadības vadojuma 
ekranējumu noslēgtajam galam un atveriet Central remote 
controller beigu gala ekranējumu, lai apstrādātu izolāciju.
Ierīkojiet centrālās vadības vadojuma ekranējuma 
zemējumu gaisa kondicioniera pusē.

PRASĪBAS
• Enerģijas avota primārajā pusē noteikti uzstādiet ķēdes pārtraucēju vai visus polus atvienojošu pārslēgu (ar vismaz 3 mm 

kontaktu pārtrauces attālumu).
• Pievelciet spaiļu bloka skrūves līdz 0,5 N•m griezes momentam.

Strāvas padeves vadu izolācijas 
attīrīšanas garums

Katram strāvas padeves vadojuma vadam 
piestipriniet apspaidāmo spaili.

Centrālās vadības vadojuma 
izolācijas notīrīšanas garums

Digitālā I/O kabeļa izolācijas 
attīrīšanas garums

N
L

30

70

Apaļā apspaidāmā spaile
Strāvas padeves vads

15 10

Ekranēts vads

15 10

Neekranēts vads

Pārgrieziet ekranējumu un 
apstrādājiet izolāciju.

20 10

U3 U4
LINK (Uh)

U3 U4
LINK (Uh)

U3 U4
LINK (Uh)

U3 U4
LINK (Uh)

Noslodzes pretestība
ON (IESLĒGTS)

Noslodzes pretestība
OFF (IZSLĒGTS)

Noslodzes pretestība
ON (IESLĒGTS)
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■Vadības vadojuma konstrukcija

Komunikācijas metode un modeļa nosaukums
Modeli TU2C-LINK (U sērija) var lietot kopā ar iepriekšējiem modeļiem (atšķirīgiem no U sērijas).
Sīkāku informāciju par modeli un komunikācijas metodi skatiet nākamajā tabulā.

Komunikācijas metode TU2C-LINK (U sērija) TCC-LINK (atšķirīgs no U sērijas)

Āra iekārta Citādāks nekā kreisajā pusē
(MMY-MAP***, MCY-MAP*** utt.)

Iekštelpu iekārta Citādāks nekā kreisajā pusē
(MM*-AP*** utt.)

Vadu tālvadības kontrollers Citādāks nekā kreisajā pusē

Bezvadu tālvadības 
kontrollera uztvērējs Citādāks nekā kreisajā pusē

Centrālā vadības ierīce Citādāks nekā kreisajā pusē

MMY-M   P***

U sērijas modelis

MM*-   P***
U sērijas modelis

RBC-AMS   **
U sērijas modelis

RBC-AXR   **
U sērijas modelis

TCB-AXR   **
U sērijas modelis

***-***   **
U sērijas modelis
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Ja pievienotā āra iekārta ir Super Multi u sērijas (U sērijas) iekārta
Ievērojiet nākamajā tabulā sniegtās elektroinstalācijas specifikācijas pat tad, ja starp pievienotām iekštelpu iekārtām vai 
tālvadības kontrolleriem ir gan U sērijas, gan ne-U sērijas iekārtas.

Elektroinstalācijas specifikācijas

PRASĪBAS
Ierīkojot vadības vadojumu iekštelpu un āra iekārtām (Uv līnija)/vadības vadojums starp āra iekārtām (Uc līnija) un centrālo 
vadības vadojumu (Uh līnija), visām līnijām izmantojiet viena tipa un diametra vadus.
Dažādu tipu un diametru vadu izmantošana var būt komunikācijas kļūdu iemesls.

Sistēmas shēma

* Vadojuma specifikācijas iepriekšējā sistēmas shēmā ir tādas pašas, pat ja iekštelpu iekārta vai tālvadības kontrollers nav U 
sērijas iekārtas.

Vienums
Komunikāciju līnija
Centrālās vadības vadojums (Uh līnija)

Vada diametrs 
1,0 līdz 1,5 mm2 (līdz 1 000 m)
2,0 mm2 (līdz 2 000 m)

Vada tips 2 dzīslu, nepolārs
Izmantojamo vadu tipi Ekranēts vads

U3 U4
LINK (Uh)

U6

U4U1 U2
Uv

A B U6

U4U1 U2
Uv

A B U6

U4U1 U2
Uv

A B U6

U4U1 U2
Uv

A B

U2
Uv

U5 U6
Uc

U3 U4
Uh

U1 U2
Uv

U5 U6
Uc

U3 U4
Uh

U1 U2
Uv

U5 U6
Uc

U3 U4
Uh

U1

Centrālā vadības 
ierīce

<U sērija>
Āra iekārta
(Super Multi
u sērija)

<U sērija>
Iekštelpu iekārta *

<U sērija>
Tālvadības 
kontrollers *

[Centrālās vadības vadojums (Uh līnija)]
L1 = Līdz 2 000 m
[Vadības vadojums starp iekštelpu un āra iekārtām (Uv 
līnija)/Vadības vadojums starp āra iekārtām (Uc līnija)]
L2 = Līdz 1 000 m
(L3+L4) = Līdz 1 000 m
9-LV
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Ja pievienotās āra iekārtas nav Super Multi u sērijas (U sērijas) iekārtas

Elektroinstalācijas specifikācijas

PRASĪBAS
Ierīkojot vadības vadojumu starp iekštelpu un āra iekārtām/centrālo vadības vadojumu un vadības vadojumu starp āra iekārtām, 
visām līnijām izmantojiet viena un tā paša tipa un diametra vadus.
Dažādu tipu un diametru vadu izmantošana var būt komunikācijas kļūdu iemesls.

Sistēmas shēma

* Vadojuma specifikācijas iepriekšējā sistēmas shēmā ir tādas pašas, pat ja iekštelpu iekārta vai tālvadības kontrollers nav U 
sērijas iekārtas.

Vienums
Komunikāciju līnija
Vadības vadojums starp iekštelpu iekārtu un āra iekārtu un 
centrālais vadības vadojums

Vada diametrs
1,25 mm2 (līdz 1 000 m)
2,0 mm2 (līdz 2 000 m)

Vada tips 2 dzīslu, nepolārs
Izmantojamo vadu tipi Ekranēts vads

U2

U4

U3 U4U3 U4

U6

U4U1
Uv Uv Uv Uv

U2

A B U6

U4U1 U2

A B U6

U4U1 U2

A B U6

U4U1 U2

A B

U1

U3

U2 U5 U6

U3 U4

U1 U2 U5 U6

U3 U4

U1 U2 U5 U6

U3 U4

U1

LINK (Uh)Centrālā vadības 
ierīce

<Atšķirīgs no U 
sērijas>
Āra iekārta
(Super Module
Multi i sērija
• Super Multi mini)

<U sērija>
Iekštelpu iekārta *

<U sērija>
Tālvadības 
kontrollers *

[Centrālais vadības vadojums/Vadības vadojums 
starp iekštelpu un āra iekārtām]
(L1+L2+L3) = Līdz 2 000 m
[Vadības vadojums starp āra iekārtām]
L4 = Līdz 100 m
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Iepriekšējo modeļu vieglās komerciālās gaisa kondicioniera, gaiss-gaiss siltummaiņa gaisa-
ūdens siltumsūknis vai vispārējas nozīmes iekārtu vadības saskarnes pievienošana

Ievērojiet nākamajā tabulā sniegtās elektroinstalācijas specifikācijas pat tad, ja starp pievienotām iekštelpu iekārtām vai 
tālvadības kontrolleriem ir gan U sērijas, gan ne-U sērijas iekārtas.

Elektroinstalācijas specifikācijas

PRASĪBAS
Ierīkojot vadības vadojumu iekštelpu un āra iekārtām (Uv līnija)/vadības vadojums starp āra iekārtām (Uc līnija) un centrālo 
vadības vadojumu (Uh līnija), visām līnijām izmantojiet viena tipa un diametra vadus.
Dažādu tipu un diametru vadu izmantošana var būt komunikācijas kļūdu iemesls.

Sistēmas shēma

* Vadojuma specifikācijas iepriekšējā sistēmas shēmā ir tādas pašas, pat ja iekštelpu iekārta vai tālvadības kontrollers nav U 
sērijas iekārtas.

Vienums
Komunikāciju līnija
Centrālās vadības vadojums (Uh līnija)

Vada diametrs 
1,25 mm2 (līdz 1 000 m)
2,0 mm2 (līdz 2 000 m)

Vada tips 2 dzīslu, nepolārs
Izmantojamo vadu tipi Ekranēts vads

U2

U4

U3 U4U3 U4

U6

U4U1
Uv

U2

A B

U2 U5 U6

U3 U
Uh Uh

Uv Uc

4

U1

U3 U4 U3 U4

LINK (Uh)

U6

U4 U4

A B U6

4Uh

A B

Centrālā vadības 
ierīce

Āra iekārta
un citi

Iekštelpu iekārta *
Hidroiekārta

<U sērija>
Tālvadības 
kontrollers *

[Centrālās vadības vadojums (Uh līnija)]
L1 = Līdz 2 000 m
[Vadības vadojums starp iekštelpu un āra iekārtām 
(Uv līnija)/Vadības vadojums starp āra iekārtām (Uc līnija)]
L2 = Līdz 1 000 m

Gaismas reklāma

Gaiss-gaiss 
siltummainis

Vispārējas 
nozīmes 
iekārtas vadības
saskarne

Gaisa-ūdens 
siltumsūknis
11-LV
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■Ārējā aprīkojuma pievienošana
Pievienojiet ārējam aprīkojumam (digitālās I/O signāla vads)

* Funkcijas var piešķirt 1. līdz 3. ievadiem, izmantojot „Ārējā ievada funkcijas mainīšana (External Input Settings) (P.28)“.

* Ierīkojiet kabeļus tā, lai lietotājs nevarētu tieši pieskarties strāvas padeves vadojumam.
* Aprīkojuma pusē izmantojiet pamatā izolētu strāvas ķēdi un izvietojiet to tādā vietā, kur lietotājs nevar tai pieskarties.

PIEZĪME
• Nepievienojiet iekārtu tieši strāvas padeves primārajai pusei.

Enerģijas avota primārajā pusē noteikti uzstādiet ķēdes pārtraucēju vai visus kontaktus atvienojošu pārslēgu (kontaktu 
pārtrauces attālums vismaz 3 mm).

• Skrūves ieskrūvējiet spailēs un pievelciet līdz 0,5 N•m griezes momentam.

Nosau-
kums

I/O 
vienums

Šī iekārtas puse Aprīkojuma puse

I/O nosacījumi Ķēde Spailes 
nosaukums Ķēdes piemērs I/O nosacījumi

Digitālās 
I/O 
spaile

Stāvokļa 
izvads

Trauksmes izvads
Darbības izvads

Tranzistora atvērta 
kolektora izvads

Pieļaujamais 
spriegums/strāvas 
stiprums starp spaili 
un kopējo līniju
24 V DC/35 mA vai 
mazāk

* Lietojot releju, skatīt 
P.13.

Vadības 
ievads

Vadojuma garums: 
līdz 100 m

Impulsa platums: 
300 ms vai vairāk

Bezsprieguma kontakts 
A/B
Impulsa vai statiskais
(Ieslēgt)

Ar ļoti mazu strāvu 
saderīgs bezsprieguma 
kontakts (3 mA vai 
mazāk)
5 V DC

—
COM
DI3
DI2
DI1

COM
DO2
DO1
U3
U4

Vispārējais ievads

3. ievads

2. ievads

1. ievads

Vadības ievads

Vispārējais 
izvads
Darbības izvads

Trauksmes 
izvads

Stāvokļa izvads

Trauksme

Darbināšana

Vispārējais izvads

Digitālais 
ievads

2. ievads

5 V

Vispārējais ievads

COM

5 V

3. ievads

(Impulsa vai 
statiskais
(Ieslēgt))1. ievads

5 V (Impulsa vai 
statiskais
(Ieslēgt))

(Impulsa vai 
statiskais
(Ieslēgt))
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Ja tiek izmantots stāvokļa izvadīšanas ķēdes relejs iekārtas pusē

SVARĪGI!
Abos releja spoles galos noteikti pievienojiet brīvgājiena diodes. (Ieteicams izmantot releju ar iebūvētām diodēm.)

35 mA vai 
mazāk

(Nodrošina uz vietas)

Ārējā strāvas 
padeve

Klienta iekārta 
(digitālā ievade)

Trauksme

Darbināšana

Vispārējais 
izvads

X2

X1
X2

X1

35 mA vai 
mazāk
13-LV
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3-2. Ierīkošana

■Uzstādot uz vadības paneļa vai pie sienas
Paneļa vai sienas biezumam jābūt 1,6 mm līdz 10 mm.

• Jau iepriekš sagatavojiet uzstādīšanai nepieciešamos atvērumus, ievērojot turpmāk redzamo shēmu (paneļa izgriezuma 
izmēru shēma).

• Izskrūvējiet 1 paneļa stiprinājuma skrūvi un atveriet paneli.
• Piestipriniet apakšējo korpusu, izmantojot četras komplektā iekļautās stiprinājuma skrūves.
• Lietojot AAE (Apvienotajos Arābu Emirātos), lūdzu, iestatiet paneļa SW1 atbilstoši norādījumiem paneļa otrā pusē.
• Aizveriet paneli un nostipriniet to ar 1 paneļa stiprinājuma skrūvi.

When using in UAE (United Arab Emirates)

PIESARDZĪBU
• Neizvietojiet komunikāciju līnijas (vadības vadojumu starp iekštelpu un āra iekārtām, centrālo vadības vadojumu) vai 

ievada/izvada vadojumu līdzās strāvas padeves vadojumam utt., un neievietojiet tos vienā metāla caurulē. To darot, var 
notikt atteice.

• Central remote controller uzstādiet iespējami tālāk no darbības traucējumu avotiem.

• This remote controller cannot set temperatures less than 20°C during Auto, Cooling 
and Dry operations based on the ESMA (UAE5010-5:2016) standard. When operating 
mode in timer setting is No display, it also cannot set temperatures less than 20°C.

SW1

Standard

* When using in UAE (United Arab Emirates), 
please set as follows.
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100
50             50

95

10
0

50
  

  
  

  
  

  
50

42
  

  
  

  
  

42
  

 

84

Panelis

Vadības panelis vai siena

Paneļa stiprinājuma skrūve

Apakšējais korpuss

Stiprinājuma skrūve

< Paneļa izgriezuma izmēru shēma >

W: 95 × H: 84
Kvadrātveida atvērums

Skrūvju atvērumi (4 vietās)

47,5 47,5
15-LV
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4 Central remote controller testēšana
• Pirms darbināšanas veiciet iestatīšanu, ievērojot tālāk aprakstīto procedūru.

Tas iekārtai ļauj uzraudzīt un darbināt gaisa kondicionierus.

1 Ieslēdziet visu pievienoto aprīkojumu
• Iekštelpu iekārta, āra iekārta, gaiss-gaiss siltummainis, vispārēja aprīkojuma vadības saskarne utt.

2 Ieslēdziet strāvas padevi Central remote controller
• Vadāmajām iekštelpu iekārtām jābūt piešķirtām Central control Address.
<Sagatavošana Central control Address iestatīšanai>
• Lai iestatītu Central control Address, nepieciešams Central remote controller vai vada tālvadības pults.
• Kad ir izpildīta iekštelpu iekārtas darbības pārbaude, iestatiet Central control Address.
* Ja vēlaties konfigurēt iestatījumus, izmantojot Central remote controller, vispirms jāpabeidz sākotnējā komunikācija ar 

visām pievienotajām iekštelpu iekārtām un āra iekārtām. Pēc gaisa kondicioniera ieslēgšanas pagaidiet vismaz 10 
minūtes, iekams konfigurēt iestatījumus.

PIEZĪME
• Ja Central control Address konfigurēšana tiek veikta, iekams sākotnējā komunikācija ar āra iekārtām ir pilnībā pabeigta, 

dažām iekārtām adrese var netikt iestatīta.
• TCC-LINK modelim iestatiet tālāk norādītos iestatījumus.

Savienojiet āra iekārtas (centrālās iekārtas) spailes U3 un U4 ar releja savienotājiem.

Ekrāna „All“ piemērs

Darbības lampiņa

Pārbaudes lampiņa

Ieslēgšanas poga

Izslēgšanas poga

(Vadība) poga

(Izvēlne) poga

(Apstiprināt) poga

(Atgriezties) poga

poga
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3 Reģistrējiet iekārtā iekštelpas iekārtas
Lai pārietu uz ekrānu „Ekrāna „Servicing Menu“ parādīšana (P.18-2)“, ekrānā 
„All“ vienlaikus uz 4 sekundēm vai ilgāk nospiediet pogas [ ] un [ ].
Izpildiet „Address Settings“ procedūru „Obtain Address (Ja nemainīsiet 
Central control Address (P.19-1-2))“.
Kad ir izpildīta procedūra „Ja nemainīsiet Central control Address 
(P.19-2)“, pārbaudiet, vai nav pievienoto iekārtu, line address un Central 
control Address (*1) skaita kļūda; pēc tam izpildiet procedūru 
„Ja nemainīsiet Central control Address (P.19-3)“.
*1 Ja tiek konstatēta kļūda

• Pārbaudiet strāvas padevi un vadojumu.
• Lai izmainītu adresi, izmantojiet vietējo tālvadības pulti vai iekārtu 

(„Lai mainītu Central control Address (P.20-3 līdz 4)“).
• Atkārtojiet sadaļā (3.Reģistrējiet iekārtā iekštelpas iekārtas) aprakstīto 

iestatīšanas procedūru no sākuma.

4 Piešķiriet iekštelpu iekārtas zonām 1 līdz 10
Izpildiet procedūru „Mainiet zonu, kurai ir piesaistīta iekštelpu iekārta (Zone 
Settings) (P.22-1 līdz 4)“.
Atgriezieties ekrānā „All“ un pārbaudiet, vai parādītais iekārtu skaits sakrīt ar 
šajā zonā reģistrēto iekārtu skaitu (*2).
*2 Iekštelpu iekārtas, kas nav reģistrētas zonā, netiek iekļautas ekrānā „All“ 

parādīto iekārtu skaitā.

5 Darbības apstiprināšana
Pārbaudiet, vai iekštelpu iekārtas var darbināt no Central remote controller.
Tāpat pārbaudiet, vai lokālā tālvadības pults darbība ir atspoguļota Central 
remote controller.

6 Sagatavošana piegādei
Ja darbības pārbaudes laikā tiek parādīts pārbaudes kods, izpildiet procedūru „Delete check history (P.27)“.

Tādējādi tiek pabeigta pults darbības pārbaude.
Pārējos detalizētus iestatījumus skatiet sadaļās „Lietotāja rokasgrāmata“ un „Uzstādīšanas rokasgrāmata“ (P.18. līdz 
P.35).

Line Address
Iekštelpu adrese

Central control 
Address

Ekrāna „Obtain Address“ piemērs

Central control Address

Zonu iestatīšanas ekrāna (Central 
control Address) piemērs

Iestatītais iekārtu skaits

Zonas Nr.
17-LV
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5 „Servicing Menu“ iestatījumi
■Ekrāna „Servicing Menu“ parādīšana

■ „Servicing Menu“ vienumi

1 Parādiet ekrānu „All“
2 Vienlaikus uz vairāk nekā 4 sekundēm nospiediet 

pogas [ ] (Izvēlne) un [ ] (Vadība)
Tiks parādīts ekrāns „Servicing Menu“.

3 Darbinot [˄] un [˅], atlasiet vienumu; pēc tam 
nospiediet [ ] (Apstiprināt)
Plašāku informāciju par katra vienuma iestatījumu saturu, skatiet sadaļā 
„■„Servicing Menu“ vienumi“.

Nr. Vienumu iestatīšana Apraksts Atsauces 
lpp.

1 Address Settings
Obtain Address Iegūst (reģistrē) iekštelpu iekārtas un maina Central control 

Address. P.19

Address Display Parāda reģistrēto iekštelpu iekārtu adreses. P.21
Address Auto-setting Automātiski iestata Central control Address. P.21

2 Zone Settings
Central control Address

Piešķir reģistrētās iekštelpu iekārtas zonām 1 līdz 10. P.22
Line Address
Delete zone setting Dzēš visus zone settings. P.24

3 Display Settings
Daylight-saving Iestata pulksteņa iestatījumos, vai tiks rādīts daylight-saving — 

vasaras laiks. P.25

Temperature Display Conf. Iestata temperatūras rādījuma mērvienību (°C/°F) un soli (1°C/0,5°C). P.25
Unit Order Settings Maina iekštelpu iekārtu parādīšanas secību iekārtas ekrānā. P.26

4 Check/Notice Settings
Delete check history Dzēš pārbaudes kodu vēsturi. P.27
Notice Settings Iestata paziņojuma kodu un dzēš vēsturi. P.27

5 External Input Settings Iestata funkciju uz DI1 līdz DI3. P.28
6 CRC Mode Change Conf. Pārslēdzas starp Central Control Mode un Local Control Mode. P.30
7 DN setting Šo darbu drīkst veikt tikai servisa personāls. P.30
8 Communication Conf. Maina Communication Conf. P.31

9 Communication Check
Connection Confir. List Parāda Central control Addresses 1 līdz 128 pašreizējo darbības 

statusu. P.33

Communication Quality Parāda Communication Quality. P.33
10 Register Contact Info Contact information entry Ievadiet kontaktinformāciju gadījumiem, kad notiek kļūda. P.34
11 ALL Unit ON/OFF Setting Pārslēdz mērķi vienlaicīgam ON/OFF. P.35
12 Air to Water Setting Pārslēdz mērķa gaisa-ūdens siltumsūkņa iekārtu ON/OFF. P.35

(Vadība) poga

(Izvēlne) poga

Ekrāns „All“
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1

Obtain Address
Reģistrējiet iekārtā iekštelpu iekārtu.

 Ja nemainīsiet Central control Address
Vispirms, izmantojot lokālās tālvadības pulti, iestatiet Central control Address.
Ja centralizēto vadības adresi mainīsiet, izmantojot centrālo kontrolleri, skatiet „Lai mainītu Central control Address (P.20)“.

Reģistrēt/Pārbaudīt iekštelpu iekārtu (Address Settings)

1 Ekrānā „Servicing Menu“ atlasiet vienumu „Address 
Settings“ un nospiediet [ ] (Apstiprināt)
Tiek parādīts ekrāns „Address Settings“.

2 Darbinot [˄] un [˅], atlasiet vienumu; pēc tam 
nospiediet [ ] (Apstiprināt)
Tiek parādīts atlasītā vienuma ekrāns.

1 Ekrānā „Address Settings“ atlasiet vienumu „Obtain 
Address“ un nospiediet [ ] (Apstiprināt)
Tiek parādīts „Obtain Address“ apstiprināšanas ekrāns.

2 Darbinot [˄] un [˅], atlasiet vienumu „Yes“ (Jā); pēc 
tam nospiediet [ ] (Apstiprināt).
Tiek parādīts paziņojums „Obtaining address... “ un pēc brīža tiek 
parādīts ekrāns „Iekštelpu iekārtu saraksts“.
• Šī operācija var ilgt vairākas minūtes.
• „Obtain Address“ apstiprināšanas ekrānā nospiediet [ ] (Atgriezties) vai 

atlasiet vienumu „No“ (Nē) un nospiediet [ ] (Apstiprināt), lai atgrieztos 
ekrānā „Address Settings“.

Iekštelpu iekārtu saraksta ekrāns 3 Ekrānā „Iekštelpu iekārtu saraksts“ pārbaudiet, vai 
pievienoto iekārtu skaits un parādītā adrese nav 
kļūdaina; pēc tam nospiediet [ ] (Atgriezties)
Tiek parādīts „Adreses apstiprināšana“ apstiprināšanas ekrāns.
• Lai pārslēgtos starp lapām, darbiniet [˄] un [˅] vai [ ] (Vadība).
• Iekštelpas iekārtām, kam nav iestatīta Central control address, Central 

control address displejs ir tukšs.

4 Darbinot [˄] un [˅], atlasiet vienumu „Yes“ (Jā); pēc 
tam nospiediet [ ] (Apstiprināt).
Pēc ekrāna „Address Settings “ atgriezieties ekrānā „Servicing Menu“.
Tādējādi tiek pabeigta procedūra „Obtain Address“.
• Lai atgrieztos ekrānā „Servicing Menu“, nereģistrējot iekštelpu iekārtas, 

atlasiet vienumu „No“ (Nē) un nospiediet [ ] (Apstiprināt).
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 Lai mainītu Central control Address
1 Ekrānā „Address Settings“ atlasiet vienumu „Obtain 

Address“ un nospiediet [ ] (Apstiprināt)
Tiek parādīts „Obtain Address“ apstiprināšanas ekrāns.

2 Darbinot [˄] un [˅], atlasiet vienumu „Yes“ (Jā); pēc 
tam nospiediet [ ] (Apstiprināt).
Tiek parādīts paziņojums „Obtaining address... “ un pēc brīža tiek 
parādīts ekrāns „Iekštelpu iekārtu saraksts“.
• Šī operācija var ilgt vairākas minūtes.
• „Obtain Address“ apstiprināšanas ekrānā nospiediet [ ] (Atgriezties) vai 

atlasiet vienumu „No“ (Nē) un nospiediet [ ] (Apstiprināt), lai atgrieztos 
ekrānā „Address Settings“.

3 Nospiediet [<] [˄] [˅] [>], lai atlasītu iekštelpu iekārtu, 
kuras Central control Address vēlaties mainīt; pēc 
tam nospiediet [ ] (Apstiprināt)
Tiek atvērts ekrāns „Central control Address saraksta“.
• Ekrānā melnā krāsā ir „kursors“, bet pelēkā krāsā ir „piešķirtā Central 

control Address“.
• Central control Address var iestatīt tālāk norādītajā diapazonā.

Modeļi, kas atbalsta TU2C-LINK: 1 līdz 128
Modeļi, kas neatbalsta TU2C-LINK: 1 līdz 64

Iekštelpu iekārtu saraksta ekrāns

Central control Address saraksta 
ekrāns

4 Nospiediet [<] [˄] [˅] [>], lai atlasītu Central control 
Address; pēc tam nospiediet [ ] (Apstiprināt) 
Atgriezieties ekrānā „Iekštelpu iekārtu saraksts“.

5 Kad ir mainīta Central control Address, ekrānā 
„Iekštelpu iekārtu saraksts“ nospiediet [ ] 
(Atgriezties).
Tiek parādīts „Adreses apstiprināšana“ apstiprināšanas ekrāns.

6 Darbinot [˄] un [˅], atlasiet vienumu „Yes“ (Jā); pēc 
tam nospiediet [ ] (Apstiprināt).
„Registering the address... “ → „Obtaining address... “ tiek parādīts 
ekrānā, un displejs atgriežas ekrānā „Iekštelpu iekārtu saraksts“.
• Šī operācija var ilgt vairākas minūtes.
• Lai atgrieztos ekrānā „Servicing Menu“, nereģistrējot mainīto adresi, 

atlasiet vienumu „No“ (Nē) un nospiediet [●] (Apstiprināt).

7 Pārbaudiet, vai parādītā adrese ir adrese, kas tika mainīta 
3. līdz 4. darbībā, un nospiediet [ ] (Atgriezties) 
Tiek parādīts „Adreses apstiprināšana“ apstiprināšanas ekrāns.

8 Nospiediet [˄] un [˅], lai atlasītu vienumu „Yes“ (Jā); 
pēc tam nospiediet [ ] (Apstiprināt).
Pēc ekrāna „Address Settings “ atgriezieties ekrānā „Servicing Menu“.
Tādējādi tiek pabeigta procedūra „Obtain Address“.
• Šī operācija var ilgt vairākas minūtes.
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Address Display
Tiek parādītas iekārtā reģistrētās iekštelpu iekārtas.

Address Auto-setting
Pievienoto iekštelpu iekārtu Central control Address tiek automātiski iestatīta augošā secībā no 1. line address-iekštelpu 
adreses.

SVARĪGI!
Tiek pārrakstītas visas pašlaik iestatītās Central control Address.

PIEZĪME
• Sākotnējās palaides laikā vai, ja nav iestatīts vienums „Zone settings“, kad tiek izpildīta procedūra „Obtain Address“, 

pievienotās iekštelpu iekārtas tiek iestatītas uz „ZONE-1“ līdz 64 iekārtām augošā line address secībā. Netiek iestatīta 65. 
un turpmākās iekārtas. Ja vēlaties pārraudzīt un kontrolēt 65 vai vairāk iekārtas, izmantojiet citu Central remote controller, 
lai izpildītu „Zone Settings“.

• Ja lokālajā tālvadības pultī tiks mainīta adrese, vai Central remote controller tiks reģistrēta nepareiza Central control 
Address, normāla darbība nebūs iespējama. Vēlreiz izpildiet procedūru „Obtain Address“.

• Iekārtām, kam, izmantojot DIPSW, ir iestatīta Central control Address, Central remote controller nevar mainīt Central control 
Address. Vispirms ir jākonfigurē iestatījumi, lai tie nepārklātos ar citām iekārtām.

1 Ekrānā „Address Settings“ atlasiet vienumu 
„Address Display“ un nospiediet [ ] (Apstiprināt)
Tiek parādīts „Address Display“ apstiprināšanas ekrāns.

2 Darbinot [˄] un [˅], atlasiet vienumu „Yes“ (Jā); pēc 
tam nospiediet [ ] (Apstiprināt).
Tiek parādīts ekrāns „Address Display“.
• Lai pārslēgtu lapas, darbiniet [˄] un [˅].

1 Ekrānā „Address Settings“ atlasiet vienumu 
„Address Auto-setting“ un nospiediet [ ] 
(Apstiprināt)
Tiek parādīts „Address Auto-setting“ apstiprināšanas ekrāns.

2 Darbinot [˄] un [˅], atlasiet vienumu „Yes“ (Jā); pēc 
tam nospiediet [ ] (Apstiprināt).
Displejs pārslēdzas no ekrāna „Registering the address... “ uz ekrānu 

„Address Settings “; process ir pabeigts, kad tiek parādīts ekrāns 
„Servicing Menu“.
• Šī operācija var ilgt vairākas minūtes.
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22-LV
Mainiet zonu, kurai ir piesaistīta iekštelpu iekārta (Zone Settings)

1 Ekrānā „Servicing Menu“ atlasiet vienumu „Zone 
Settings“ un nospiediet [ ] (Apstiprināt).
Tiek parādīts ekrāns „Zone Settings“.
• Iekštelpu iekārtu saraksta displeju var atlasīt Central control Address 

secībā vai Lineage Address order.

 Ja ir atlasīta Central control 
Address

Adrešu saraksts

2 Darbinot [˄] un [˅] pogas, atlasiet vienumu „Central 
control Address“; pēc tam nospiediet [ ] 
(Apstiprināt)
Tiek parādīts ekrāns „Adrešu saraksts“.
• Lai pārietu uz nākamo lapu, nospiediet [ ] (Vadība).

3 Nospiediet [<] [˄] [˅] [>], lai atlasītu adresi; pēc tam 
nospiediet [ ] (Apstiprināt)
Tiek parādīts ekrāns „Zonu saraksts“.

Zonu saraksts 4 Nospiediet [<] [˄] [˅] [>], lai atlasītu zonas numuru; 
pēc tam nospiediet [ ] (Apstiprināt)
Displejs atgriežas ekrānā „Adrešu saraksts“.
• Pa labi no adreses tiek parādīts atlasītās zonas numurs.
• Starp rakstzīmēm < > ievietotais skaitlis norāda to iekārtu skaitu, kurām ir 

iestatīts zonas numurs.
• Var iestatīt līdz 64 iekārtām.
• Gaisa kondicionieri un gaisa-ūdens siltumsūknis nevar būt iestatīti vienā 

zonā.  
• Ja ir gan ūdens temperatūras vadības iekārta, gan telpas temperatūras 

vadības iekārta, iestatiet tām dažādas zonas.
Ja tām ir iestatīta viena un tā pati zona, nebūs iespējams piemērot partijas 
iestatījumus pa zonām vai iestatīt temperatūru uz grafika pamata.
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 Ja ir atlasīts vienums „Central control Address“ (Centrālā vadības adrese)

Vairāku iekštelpu iekārtu grupas zonas mainīšana

Adrešu saraksts 1 Izpildiet 1. līdz 2. darbību, kas aprakstīta nodaļā 
„Nomainiet zonu, pie kuras pieder iekštelpu iekārta“ 
(P.22).
Tiek parādīts ekrāns „Address List“ (Adrešu saraksts).
• Var iestatīt vienumu „Central control Address“ (Centrālā vadības adrese) 

vai „Line Address“ (Līnijas adrese).

2 Novietojiet kursoru uz pirmās adreses un pēc tam 
vienlaikus nospiediet vienumus [≡] (Izvēlne) un [ ] 
(Apstiprināt).
Tiek atlasītas vairākas iekārtas.
• Nospiežot [ ] (Atgriezties), daudzu vienumu izvēle tiek atcelta, un 

kursors atgriežas pie pirmās adreses.

Zonu saraksts 3 Izmantojot pogas [<], [˄], [˅] un [>], atlasiet pēdējo 
adresi un pēc tam nospiediet [ ] (Apstiprināt).
Tiek parādīts ekrāns „Zone List“ (Zonu saraksts).

Adrešu saraksts 4 Izmantojot pogas [<], [˄], [˅] un [>], atlasiet zonas 
numuru un pēc tam nospiediet [ ] (Apstiprināt).
Tiek atgriezts ekrāns „Address List“ (Adrešu saraksts).
• Atlasītās zonas numurs tiek parādīts pa labi no adreses.
• Starp simboliem < > esošais skaitlis norāda iekārtu skaitu, kam tiek 

iestatīts zonas numurs.
• Iestatījumus var iestatīt līdz pat 64 iekārtām.
• Ja iestatījumi tiek iestatīti 65 vai vairāk iekārtām, tiek parādīts kļūdas 

ekrāns.
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24-LV
Delete zone setting

SVARĪGI!
Pēc procedūras „Delete zone setting“ izpildīšanas vadāmo/pārraugāmo iekārtu skaits būs 0. Atiestatiet jebkuru zonu.

Iestatiet iekštelpu iekārtu kā tādu, kas atrodas ārpus vadības mērķa

Zonu saraksts Ekrānā „Zone List“ (Zonu saraksts) atlasiet vienumu 
„Del“ (Dzēst) un nospiediet [ ] (Apstiprināt)
Displejs atgriežas ekrānā „Adrešu saraksts“.
• Zonas numurs tiek izdzēsts un tas netiks iekļauts to iekārtu skaitā, kas tiks 

parādīts ekrānā „All“ (Visi).

1 Ekrānā „Zone settings“ atlasiet vienumu „Delete 
zone setting“ un nospiediet [ ] (Apstiprināt)
Tiks parādīts „Delete zone setting“ apstiprināšanas ekrāns.

2 Darbinot [˄] un [˅], atlasiet vienumu „Yes“ (Jā); pēc 
tam nospiediet [ ] (Apstiprināt).
Tiks parādīts paziņojums „It has been deleted“ (Dzēšana izpildīta), un 
displejs atgriezīsies ekrānā „Zone Settings“.
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Daylight-saving

Temperature Display Conf.

 Temp. Unit

 Temp. Increments

Displeja metodes mainīšana (Display settings)

1 Ekrānā „Servicing Menu“ atlasiet vienumu „Display 
settings“; pēc tam nospiediet [ ] (Apstiprināt).
Tiek parādīts ekrāns „Display Settings“.

2 Darbinot [˄] un [˅], atlasiet vienumu un nospiediet 
[ ] (Apstiprināt)
Tiek parādīts atlasītā vienuma ekrāns.

1 Ekrānā „Display settings“ atlasiet vienumu 
„Daylight-saving“; pēc tam nospiediet [ ] (Apstiprināt). 
Tiek parādīts ekrāns „Daylight-Saving“.

2 Darbinot [˄] un [˅], atlasiet vienumu „Enable“ vai 
„Void“; pēc tam nospiediet [ ] (Apstiprināt)
Nospiediet [ ] (Atgriezties), lai atgrieztos ekrānā „Display settings“.
• Ja ir iestatīta opcija „Void“, pulksteņa iestatījums „Daylight-saving“ tiek 

paslēpts.

1 Ekrānā „Display settings“ atlasiet vienumu 
„Temperature Display Conf.“; pēc tam nospiediet 
[ ] (Apstiprināt).
Tiek parādīts ekrāns „Temperature Display Conf.“.

2 Darbinot [˄] un [˅], atlasiet vienumu; pēc tam 
nospiediet [ ] (Apstiprināt)
Tiek parādīts atlasītā vienuma ekrāns.

3 Darbinot [˄] un [˅], atlasiet temperatūras mērvienību; 
pēc tam nospiediet [ ] (Apstiprināt)
Temperatūras mērvienība ir iestatīta.
• Lai atgrieztos ekrānā „Temperature Display Conf.“, nospiediet [ ] 

(Atgriezties).
• Hydrojednotka nemôže zobraziť teplotu v stupňoch Fahrenheita.

3 Darbinot [˄] un [˅], atlasiet temperatūras soli; pēc 
tam nospiediet [ ] (Apstiprināt)
Temperatūras solis ir iestatīts.
• Lai atgrieztos ekrānā „Temperature Display Conf.“, nospiediet [ ] 

(Atgriezties).
• Hydrojednotka nemôže zobraziť teplotu ako 0,5 °C.
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Unit Order Settings
Iestatiet iekštelpu iekārtu rādīšanas secību ekrānā „Unit“ (Iekārta).

PIEZĪME
Central control Address: Iekštelpu iekārtas tiek izkārtotas augošā Central control Address secībā, bet numuri parāda Central 

control Address.
Line Address: Iekštelpu iekārtas tiek sakārtotas augošā line address secībā, bet numuri parāda seriālos numurus.

1 Ekrānā „Display settings“ atlasiet vienumu „Unit Order 
Settings“; pēc tam nospiediet [ ] (Apstiprināt). 
Tiek parādīts ekrāns „Unit Order Settings“.

2 Darbinot [˄] un [˅], atlasiet parādīšanas secību; pēc 
tam nospiediet [ ] (Apstiprināt)
Parādīšanas secība tiek mainīta uz atlasīto parādīšanas secību.
• Nospiediet [ ] (Atgriezties), lai atgrieztos ekrānā „Display settings“.
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Delete check history

ON/OFF Settings

Delete Notice history

Dzēsiet vēsturi un iestatiet paziņojuma kodu (Check/Notice Settings)

1 Ekrānā „Servicing Menu“ atlasiet vienumu „Check/
Notice Settings“; pēc tam nospiediet [ ] (Apstiprināt). 
Tiek parādīts ekrāns „Check/Notice Settings“.

2 Darbinot [˄] un [˅], atlasiet vienumu; pēc tam 
nospiediet [ ] (Apstiprināt)
Tiek parādīts atlasītā vienuma ekrāns.

1 Ekrānā „Check/Notice Settings“ atlasiet vienumu 
„Delete check history“ un nospiediet [ ] (Apstiprināt) 
Tiks parādīts „Delete check history“ apstiprināšanas ekrāns.

2 Darbinot [˄] un [˅], atlasiet vienumu „Yes“ (Jā); pēc 
tam nospiediet [ ] (Apstiprināt).
Tiks parādīts paziņojums „It has been deleted“ (Dzēšana izpildīta), un 
displejs atgriezīsies ekrānā „Check/Notice Settings“.

1 Ekrānā „Check/Notice Settings“ atlasiet vienumu 
„Notice Settings“ un nospiediet [ ] (Apstiprināt)
Tiek parādīts ekrāns „Notice Settings“.

2 Darbinot [˄] un [˅], atlasiet vienumu „ON/OFF 
Settings“; pēc tam nospiediet [ ] (Apstiprināt)
Tiek parādīts ekrāns „ON/OFF Settings“.

3 Darbinot [˄] un [˅], atlasiet parādāmo paziņojumu 
kodu; pēc tam nospiediet [ ] (Apstiprināt)
Atlasītajā paziņojuma kodā tiek parādīts „ “ simbols.

• Nospiediet [ ] (Apstiprināt), lai atlasītu/atceltu „ “.

• Lai pārslēgtu lapas, darbiniet [ ] (Vadība).

• Nospiediet [ ] (Atgriezties), lai atgrieztos ekrānā „Notice Settings“.

1 Ekrānā „Notice Settings“ atlasiet vienumu „Delete 
Notice history“; pēc tam nospiediet [ ] (Apstiprināt)
Tiks parādīts „Delete Notice history“ apstiprināšanas ekrāns.

2 Darbinot [˄] un [˅], atlasiet vienumu „Yes“ (Jā); pēc 
tam nospiediet [ ] (Apstiprināt).
Tiks parādīts paziņojums „It has been deleted“ (Dzēšana izpildīta), un 
displejs atgriezīsies ekrānā „Notice Settings“.
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28-LV
PIEZĪME
„Power peak cut“ darbojas normāli tikai tad, ja ir iestatīts Central controller ID 1.
Ja Central controller ID iestatītais numurs nav 1, „Power peak cut“ ir atspējota.

Ārējā ievada funkcijas mainīšana (External Input Settings)

1 Ekrānā „Servicing Menu“ atlasiet vienumu „External 
Input settings“; pēc tam nospiediet [ ] (Apstiprināt).
Tiek parādīts ekrāns „External Input Settings“.

2 Darbinot [˄] un [˅], atlasiet ievada terminālu, kas 
jāiestata; pēc tam nospiediet [ ] (Apstiprināt)
Tiek parādīts ekrāns „Select function“.

3 Darbinot [˄] un [˅], atlasiet funkciju, nospiediet [ ] 
(Apstiprināt); pēc tam nospiediet [ ] (Vadība), lai 
pārietu uz nākamo ekrānu
Tiek parādīts ekrāns „Select signal“.
• Ir nepieciešams iestatīt vadības saturu vienumiem „Locking“ un „Power 

peak cut“.
• Ja ir iestatīts iestatījums „Void“, displejs atgriežas ekrānā „External Input 

Settings“.

4 Darbinot [˄] un [˅], atlasiet ievada signālu, 
nospiediet [ ] (Apstiprināt); pēc tam nospiediet [ ] 
(Vadība), lai pārietu uz nākamo ekrānu
Tiek parādīts ekrāns „Select Zone“.

5 Darbinot [<] [˄] [˅] [>], atlasiet mērķa zonu; pēc tam 
nospiediet [ ] (Apstiprināt)
Nospiediet [ ] (Apstiprināt), lai atlasītu/atceltu „ “.
• Veicot sākotnējo iestatīšanu, tiek atlasītas visas zonas.
• Zonas, kurās nav reģistrētas iekštelpu iekārtas, netiek parādītas.

6 Atlasiet mērķa zonas un nospiediet [ ] (Vadība)
Iestatīšana tiek pabeigta, un displejs atgriežas ekrānā „External Input 
Settings“.
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2

Ārējo ievadu funkciju tabula
Ikona Vienumu 

iestatīšana Apraksts Iestatījumi
- Void Nav funkciju -

- OFF 
(IZSLĒGTS)

Ja šis iestatījums ir ieslēgts, gaisa 
kondicionieri norādītajās zonās ir 
apturēti.
Ja šis iestatījums ir izslēgts, vadība 
netiek veikta.

Kontakts A (signāla ievada laikā — ieslēgts, atbrīvojot — izslēgts)
Kontakts B (signāla ievada laikā — izslēgts, atbrīvošanas laikā — 
ieslēgts)

- ON 
(IESLĒGTS)

Ja šis iestatījums ir ieslēgts, gaisa 
kondicionieri norādītajās zonās tiek 
darbināti.
Ja šis iestatījums ir izslēgts, vadība 
netiek veikta.

Kontakts A (signāla ievada laikā — ieslēgts, atbrīvojot — izslēgts)
Kontakts B (signāla ievada laikā — izslēgts, atbrīvošanas laikā — 
ieslēgts)

Emergency 
system

Ja šis iestatījums ir ieslēgts, gaisa 
kondicionieri norādītajās zonās ir 
apturēti un lokālā tālvadības pults ir 
atspējota.
Ja šis iestatījums ir izslēgts, lokālās 
tālvadības pults atspējošana tiek 
atbrīvota.

Kontakts A (signāla ievada laikā — ieslēgts, atbrīvojot — izslēgts)
Kontakts B (signāla ievada laikā — izslēgts, atbrīvošanas laikā — 
ieslēgts)

Night 
Operation

Ja šis iestatījums ir ieslēgts, tiek 
samazināts āra iekārtu darbības 
troksnis.
Ja šis iestatījums ir izslēgts, Night 
Operation ir atspējota.

Kontakts A (signāla ievada laikā — ieslēgts, atbrīvojot — izslēgts)
Kontakts B (signāla ievada laikā — izslēgts, atbrīvošanas laikā — 
ieslēgts)

Locking

Ja šis iestatījums ir ieslēgts un 
izslēgts, gaisa kondicionieri 
norādītajās zonās tiek kontrolēti 
atbilstoši iestatītajam šablonam.

Kontakts A (signāla ievada laikā — ieslēgts, atbrīvojot — izslēgts)
Kontakts B (signāla ievada laikā — izslēgts, atbrīvošanas laikā — 
ieslēgts)

* Iekams iestatīt ievada signālu, 
iestatiet lock pattern.

Thermo OFF

Ja šis iestatījums ir ieslēgts, gaisa 
kondicionieri norādītajās zonās tiek 
darbināti pēc pieprasījuma.
Ja šis iestatījums ir izslēgts, 
pieprasījuma vadība ir atspējota.

Kontakts A (signāla ievada laikā — ieslēgts, atbrīvojot — izslēgts)
Kontakts B (signāla ievada laikā — izslēgts, atbrīvošanas laikā — 
ieslēgts)

Power peak cut

Ja šis iestatījums ir ieslēgts, gaisa 
kondicionieri norādītajās zonās tiek 
darbināti pēc pieprasījuma.
Ja šis iestatījums ir izslēgts, 
pieprasījuma vadība ir atspējota.

Kontakts A (signāla ievada laikā — ieslēgts, atbrīvojot — izslēgts)
Kontakts B (signāla ievada laikā — izslēgts, atbrīvošanas laikā — 
ieslēgts)

* Iekams iestatīt ievada signālu, 
iestatiet pieprasījuma līmeni.

Pieprasījuma līmenis (0%/60%/70%/80%)

ON (IESLĒGTS) OFF (IZSLĒGTS)
Šablons 0 Aptur darbību -

(Uztur pašreizējo statusu)
Šablons 1 Aptur darbību Atceļ darbības „Sākt/

Apturēt“ aizliegumu
Šablons 2 Aptur darbību, kā arī 

aizliedz izpildīt darbību 
„Sākt/Apturēt“

Atceļ darbības „Sākt/
Apturēt“ aizliegumu

Šablons 3 Aptur darbību Sāk darbību
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PIEZĪME
• Saņemot signālu, pulksteņa augšdaļā tiek parādīta katras funkcijas brīdinājuma ikona.

• Ja ir iestatīts nakts darbības režīms, ieslēdziet hidroiekārtas klusuma režīma iestatījumu, lai darbinātu gaisa-ūdens 
siltumsūkni.

PIEZĪME
Central Control Mode: Izmantojiet šo ierīci kā Central remote controller.

Iestatot šajā iekārtā „Key lock“ (Taustiņu bloķēšana), jūs varat ierobežot lokālās tālvadības pults darbību.
Local Control Mode: Izmantojiet šo iekārtu kā tālvadības pulti.

Ja iestatījums „Key lock“ (Taustiņu bloķēšana) ir iestatīts, izmantojot citu Central remote controller, šīs 
ierīces darbība tiek ierobežota tādā pat veidā kā lokālās tālvadības pults darbība.
Kamēr ir iestatīts iestatījums „Local Control Mode“, pulksteņa augšdaļā un katrā vadības ekrānā tiek 

rādīta ikona .

SVARĪGI!
Šo darbu drīkst veikt tikai servisa personāls.
Nemainiet šo vienumu, jo tas ir saistīts ar iekārtas vadību.

Darbības režīma pārslēgšana (CRC Mode Change Conf.)

1 Ekrānā „Servicing Menu“ atlasiet vienumu „CRC 
Mode Change Conf.“; pēc tam nospiediet [ ] 
(Apstiprināt).
Tiek parādīts ekrāns „CRC Mode Change Conf.“.

2 Nospiediet [˄] [˅], lai atlasītu režīmu; pēc tam 
nospiediet [ ] (Apstiprināt)
Nospiediet [ ] (Atgriezties), lai atgrieztos ekrānā „Servicing Menu“.

Iekštelpu iekārtas datu mainīšana (DN setting)

No kreisās puses uz labo tiek parādītas vienumiem DI1, DI2 un DI3 piešķirto funkciju 
ikonas.



Central remote controller Uzstādīšanas rokasgrāmata
Obtain address setting

SVARĪGI!
• Ja adreses izguves metodi iestatīsiet kā „Line Address“ (Meklēt visus režīms, adreses izgūšanai būs nepieciešams ilgāks 

laiks.
• Iestatot Central control address iekštelpu iekārtām, kam nav konfigurēta Central control address, iestatiet to uz „Line 

Address“.

Komunikācijas konfigurācijas mainīšana (Communication Conf.)

1 Ekrānā „Servicing Menu“ atlasiet vienumu 
„Communication Conf.“; pēc tam nospiediet [ ] 
(Apstiprināt).
Tiks parādīts ekrāns „Communication Conf.“.

2 Nospiediet [˄] un [˅], lai atlasītu vienumu; pēc tam 
nospiediet [ ] (Apstiprināt)
Tiek parādīts atlasītā vienuma ekrāns.

1 Ekrānā „Communication Conf.“ atlasiet „Obtain 
address setting“, pēc tam nospiediet [ ] 
(Apstiprināt)
Tiek parādīts ekrāns „Obtain address setting“.

2 Spiediet [˄] un [˅], lai atlasītu vēlamo iegūšanas 
metodi; pēc tam nospiediet [ ] (Apstiprināt)
Atlasītā iegūšanas metode tiek iestatīta kā aktīva.
• Nospiediet [ ] (Atgriezties), lai atgrieztos ekrānā „Communication 

Conf.“.
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Central controller ID

SVARĪGI!
• Ja iestatījums ir nepareizs, var notikt komunikācijas kļūda.
• Ja tas netiek izmantots kopā ar citu centrālās vadības ierīci, kas nav šī pati ierīce, centrālās vadības pults ID nav jāiestata. 
• Ja ir cita centrālās vadības ierīce (U sērijas), kas nav šī pati ierīce, iestatiet centrālās pults ID iestatījumu tā, lai tas 

nedublētos ar citiem ID numuriem. Ja kāda ierīce dublē centrālas pults ID, tiks parādīts pārbaudes kods „S33“. 
• Ja ir kāda cita centrālās vadības ierīce (ne U sērija), kas nav šī pati ierīce, atlasiet iestatījumu „Old (Vecās pultis).
• Ja tiek mainīti tālāk norādītie iestatījumi, pēc SMMS-u pievienošanas izslēdziet strāvas padevi daudzajām āra iekārtām un 

pēc tam to atkal ieslēdziet. 
Centrālo pulšu ID no 1 līdz 20 → Old (Vecās pultis)
Old (Vecās pultis) → Centrālo pulšu ID no 1 līdz 20

1 Ekrānā „Communication Conf.“ atlasiet „Central 
controller ID“; pēc tam nospiediet [ ] (Apstiprināt).
Tiek parādīts ekrāns „Central controller ID“.

2 Nospiediet [˄] un [˅], lai atlasītu „Central controller 
ID“; pēc tam nospiediet [ ] (Apstiprināt).
Central controller ID ir iestatīts.
• Nospiediet [ ] (Atgriezties), lai atgrieztos ekrānā „Communication 

Conf.“.

Izmantojot kombinācijā
• Ja divas vai vairāk iekārtas tiek izmantotas kombinācijā tikai ar šo Central 

remote controller
Iestatiet otrā un turpmāko vienumu Central controller ID numurus kā 
Central controller ID 2 un turpmākos ID numurus.
Piemērs: Ja trīs iekārtas tiek izmantotas kombinācijā

1. iekārta: Central controller ID 1 (sākotnējais iestatījums)
2. iekārta: Central controller ID 2
3. iekārta: Central controller ID 3

• Ja tiek izmantotas kombinācijā ar centrālo vadības iekārtu, kas atbalsta 
TU2C-LINK

Iestatiet Central controller ID 2 vai nākamo ID numuru, lai tas 
nepārklātos ar citām centrālajām vadības iekārtām.

• Ja tiek izmantotas kombinācijā ar centrālo vadības ierīci, kas neatbalsta 
TU2C-LINK

Iestatiet to kā „Old (Vecās pultis)“.

Ja tiek aizstāts ar Central remote controller, kas neatbalsta TU2C-LINK
Ja tiek izmantota tikai viena iekārta (netiek izmantota kombinācijā), 
izmantojiet sākotnējos iestatījumus.
Ja tiek izmantota vairāk nekā 1 ierīce, iestatiet atbilstoši „Izmantojot 
kombinācijā“ prasībām.
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Connection Confir. List

Communication Quality

Pārbaudiet iekštelpu iekārtu savienojuma statusu (Communication Check)

1 Ekrānā „Servicing Menu“ atlasiet vienumu 
„Communication Check“; pēc tam nospiediet [ ] 
(Apstiprināt).
Tiks parādīts ekrāns „Communication Check“.

2 Darbinot [˄] un [˅], atlasiet vienumu; pēc tam 
nospiediet [ ] (Apstiprināt)
Tiek parādīts atlasītā vienuma ekrāns.

1 Ekrānā „Communication Check“ atlasiet vienumu 
„Connection Confir. List“; pēc tam nospiediet [ ] 
(Apstiprināt)
„Connection Confir. List“ ekrāns tiek parādīts.

2 Lai pārslēgtu lapas, darbiniet [˄] un [˅]
• Nospiediet [ ] (Atgriezties), lai atgrieztos ekrānā „Communication 

Check“.
• Central control Addresses tiek parādītas augošā secībā.
• Nepievienotie Central control Addresses lauki būs tukši.

1 Ekrānā „Communication Check“ atlasiet vienumu 
„Communication Quality“ un nospiediet [ ] 
(Apstiprināt)
Tiks parādīts ekrāns „Communication Quality“.

2 Lai pārslēgtu lapas, darbiniet [˄] un [˅]
• Nospiediet [ ] (Atgriezties), lai atgrieztos ekrānā „Communication 

Check“.

Central control Address

Zonas Nr.
Darbības statuss

Vienums Apraksts
Ux Uh: starp līnijām, Uv: līnijās
Laddr Line address
n Pievienoto iekārtu skaits
U% Lietojuma koeficients
R% Atkārtotas pārraides ātrums
X% Sadursmes ātrums
bps Sakaru bodu ātrums
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Contact information entry

 Contact Name

Reģistrējiet kontaktinformāciju, ja notiek kļūda (Register Contact Info)

1 Ekrānā „Servicing Menu“ atlasiet vienumu „Register 
Contact Info“; pēc tam nospiediet [ ] (Apstiprināt).
Tiek parādīts ekrāns „Register Contact Info“.

2 Darbinot [˄] un [˅], atlasiet vienumu; pēc tam 
nospiediet [ ] (Apstiprināt)
Tiek parādīts atlasītā vienuma ekrāns.

1 Darbinot [˄] un [˅], atlasiet vienumu „Contact 
information entry“ (Jā); pēc tam nospiediet [ ] 
(Apstiprināt).
Tiek parādīts ekrāns „Contact information entry“.

2 Darbinot [˄] un [˅], atlasiet vienumu „Contact Name“ 
(Jā); pēc tam nospiediet [ ] (Apstiprināt).
Tiek parādīts ekrāns „Rakstzīmju ievadīšana“.

3 Atlasiet rakstzīmes, darbinot [<], [˄], [˅] un [>]; pēc 
tam nospiediet [ ] (Apstiprināt)
Atlasītās rakstzīmes tiek parādītas ekrāna augšdaļā.
• Var ievadīt līdz 16 rakstzīmēm.

4 Atkārtojiet 3. darbību, atlasiet vienumu „Fix“; pēc 
tam nospiediet [ ] (Apstiprināt)
Tiek parādīts ekrāns „Contact information entry“.
• Ja tiek nospiests vienums [ ] (Atgriezties), bet netiek nospiests vienums 

„Fix“, iestatījums tiek atcelts un ekrānā tiek atgriezts statuss, kāds tas bija 
pirms izmaiņu veikšanas.

Rakstzīmes dzēšana
Atlasiet vienumu „Del“; pēc tam nospiediet [ ] (Apstiprināt).
Tiek dzēsta pēdējā rakstzīme.
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 Contact TEL No.
1 Darbinot [˄] un [˅], atlasiet vienumu „Contact 

information entry“ (Jā); pēc tam nospiediet [ ] 
(Apstiprināt).
Tiek parādīts ekrāns „Contact information entry“.

2 Darbinot [˄] un [˅], atlasiet vienumu „Contact TEL 
No.“ (Jā); pēc tam nospiediet [ ] (Apstiprināt).
Tiek parādīts ekrāns „Contact TEL No.“.

3 Darbinot [<] un [>], Pārvietojiet kursoru, darbinot [˄] 
un [˅], atlasiet numuru; pēc tam nospiediet [ ] 
(Apstiprināt)
Tiek reģistrēts contact TEL No., un displejs atgriežas ekrānā „Register 
Contact Info“.

ALL Unit ON/OFF Setting

1 Ekrānā „Servicing Menu“ atlasiet vienumu „ALL Unit 
ON/OFF Setting“; pēc tam nospiediet  
[ ](Apstiprināt).
Tiek parādīts ekrāns „ALL Unit ON/OFF Setting“.

2 Darbinot [˄] un [˅], atlasiet vienumu; pēc tam 
nospiediet [ ] (Apstiprināt)
Nospiediet[ ] (Atgriezties), lai atgrieztos ekrānā „Servicing Menu“.

Air to Water Setting

1 Ekrānā „Servicing Menu“ atlasiet vienumu „Air to 
Water Setting“; pēc tam nospiediet  [ ] 
(Apstiprināt).
Tiek parādīts ekrāns „Air to Water Setting“.

2 Darbinot [˄] un [˅], atlasiet vienumu; pēc tam 
nospiediet [ ] (Apstiprināt)
Nospiediet[ ] (Atgriezties), lai atgrieztos ekrānā „Servicing Menu“.
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